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27. ​ Absolut Denial 

Ruben Malayan, Digital Print, 2001-2015, Armenia 
 

Protest against Turkey's continual denial of the Armenian Genocide of 1915 
 
The Armenian Genocide was the systematic extermination of 664,000-1.5 million 
Armenians by the Ottoman government from April 25, 1915 through autumn 
1916–roughly 60-80% of the Armenian population. Armenians were killed in massacres 
or from systematic abuse, starvation, or exposure during death marches to the Syrian 
desert. Another 100,000-200,000 women and children were forcibly converted to Islam 
and integrated into non-Armenian households. The genocide ended more than 2,000 
years of Armenian civilization in eastern Anatolia. 
 
Turkey, formerly of the Ottoman Empire, continues to deny the word genocide is an 
accurate term for these crimes. As of 2018, 29 countries have officially recognized the 
mass killings as genocide. Although 49 states out of 50 of the United States, have 
recognized the events as a genocide, the U.S. government doesn’t recognize it due to 
its strategic alliance with Turkey. 
 

Negación absoluta 
 

Protesta contra la continua negación por Turquía del Genocidio Armenio de 1915 

El Genocidio Armenio fue el exterminio sistemático de entre 664.000 y 1,5 millones de 
armenios por parte del gobierno otomano desde el 25 de abril de 1915 hasta el otoño 
de 1916, aproximadamente entre el 60 y el 80% de la población armenia. Los armenios 
murieron en masacres o por abusos sistemáticos, hambre o exposición durante las 
marchas de la muerte al desierto sirio. Otras 100.000-200.000 mujeres y niños fueron 
convertidos a la fuerza al Islam e integrados en hogares no armenios. El genocidio 
puso fin a más de 2.000 años de civilización armenia en Anatolia oriental. 

Turquía, antiguamente del Imperio Otomano, sigue negando que la palabra genocidio 
sea un término exacto para estos crímenes. En 2018, 29 países han reconocido 
oficialmente los asesinatos en masa como genocidio. Aunque 49 estados de los 50 de 
Estados Unidos, han reconocido los hechos como un genocidio, el gobierno 
estadounidense no lo reconoce debido a su alianza estratégica con Turquía. 

28. ​ Museum of Amnesia 
Helen Sanematsu, Tina Bastajian, Reproduction of Offset, 2003, Los Angeles, 
CA 
 
Antidote Cures Curatorial Oversight Associated With The Armenian Genocide In 
The Museum Of Tolerance Encourages Cultural Awareness Supports Local and 



Global Dialogue Promotes Historical Recall Warning: If symptoms persist consult 
www.museumofamnesia.org Armenian Genocide Remembrance Day April 24 

 
This poster references the blue bottle of Phillips brand milk of magnesia. The Museum 
of Tolerance, a Holocaust museum in Los Angeles, faced criticism because it did not 
include an exhibition about the Armenian Genocide. Critics asserted the omission was 
because of Jewish leaders’ goodwill towards the Turkish government, which historically 
has been more tolerant towards Jews, and its strategic diplomatic partnership with 
Israel at the time. In April 2003, 14 people went on a hunger strike to demand the 
museum create a permanent exhibit display about the genocide. 
 

 El Museo de la Amnesia 
 
El Antídoto Cura La Supervisión Curatorial Asociada Al Genocidio Armenio En El 
Museo De La Tolerancia Fomenta La Concienciación Cultural Apoya El Diálogo 
Local Y Global Promueve El Recuerdo Histórico Advertencia: Si los síntomas 
persisten consulte www.museumofamnesia.org Día de Conmemoración del 
Genocidio Armenio 24 de abril 

Este cartel hace referencia a la botella azul de leche de magnesia de la marca Phillips. 
El Museo de la Tolerancia, un museo del Holocausto en Los Ángeles, se enfrentó a 
críticas por no incluir una exposición sobre el Genocidio Armenio. Los críticos afirmaron 
que la omisión se debió a la buena voluntad de los líderes judíos hacia el gobierno 
turco, históricamente más tolerante con los judíos, y a su asociación diplomática 
estratégica con Israel en aquel momento. En abril de 2003, 14 personas iniciaron una 
huelga de hambre para exigir al museo que creara una exposición permanente sobre el 
genocidio.  

29. ​ It's the Real Thing for S.E. Asia  
Artist Unknown, Reproduction of Silkscreen, 1970, Berkeley, CA 
 
Napalm Trade-Mark United States 
 

In March 1969, President Richard Nixon ordered the secret bombing of Cambodia, a 
land of farmers that had not known war in centuries. An estimated 100,000 peasants 
died in the bombing, while 2 million people were left homeless.  
  
In April 1970, Nixon ordered US troops into Cambodia. When the invasion was 
announced, U.S. college campuses erupted in protest. At Kent State University in Ohio, 
four students were killed and nine were injured by national guardsmen who had been 
called up to prevent rioting. Twelve days later, city and state police officers fatally shot 
two students and injured twelve  at Jackson State College (now Jackson State 
University) in Mississippi.  
 
Following the shootings, there was a significant national response to the shootings: 
hundreds of universities, colleges, high schools, and even middle schools closed 



throughout the United States due to a student strike of eight million students, and the 
event further divided the country along political lines. 
  
Some of the striking students at UC Berkeley began silkscreening hundreds of protest 
posters onto used computer paper. This one uses the Coca-Cola slogan "it's the real 
thing" to depict napalm, a syrupy kind of jellied gasoline that creates a field of fire. 
President Lyndon Johnson authorized the use of napalm in 1965, and it was used in 
Viet Nam to burn forests and villages and people, without discrimination. It burns 
everything at a temperature of 900-1300 °C /1650-2375°F. It even burns under 
water—water spreads it, but does not put it out.   
  
Retired Air Force Lieutenant Colonel John Pratt used to "go along on flights" where 
napalm was dropped. "When it goes off, it's sort of like dropping gasoline and lighting it 
at the same time. It covers [the ground] like a fiery blanket, burns everything that it hits." 
Dow Chemical was the military's sole supplier of Napalm. 
 
 ​ Es lo más real para el Sudeste Asiático 
 

Napalm Trade-Mark Estados Unidos 

En marzo de 1969, el Presidente Richard Nixon ordenó el bombardeo secreto de 
Camboya, una tierra de campesinos que no había conocido la guerra en siglos. Se 
calcula que 100.000 campesinos murieron en el bombardeo, mientras que 2 millones 
de personas se quedaron sin hogar. 

En abril de 1970, Nixon ordenó la entrada de tropas estadounidenses en Camboya. 
Cuando se anunció la invasión, los campus universitarios estadounidenses estallaron 
en protestas. En la Universidad Estatal de Kent, en Ohio, cuatro estudiantes murieron y 
nueve resultaron heridos a manos de guardias nacionales que habían sido llamados 
para evitar disturbios. Doce días más tarde, policías municipales y estatales mataron a 
tiros a dos estudiantes e hirieron a doce en el Jackson State College (ahora Jackson 
State University) de Mississippi. 

Tras los tiroteos, se produjo una importante respuesta nacional a los mismos: cientos 
de universidades, institutos, colegios e incluso escuelas de enseñanza media cerraron 
en todo Estados Unidos debido a una huelga estudiantil de ocho millones de 
estudiantes, y el suceso dividió aún más al país en líneas políticas. 

Algunos de los estudiantes en huelga de la Universidad de Berkeley empezaron a 
serigrafiar cientos de carteles de protesta en papel de ordenador usado. Éste utiliza el 
eslogan de Coca-Cola "it's the real thing" para representar el napalm, una especie de 
jarabe de gasolina gelatinosa que crea un campo de fuego. El Presidente Lyndon 
Johnson autorizó el uso de napalm en 1965, y se utilizó en Viet Nam para quemar 
bosques y pueblos y personas, sin discriminación. Lo quema todo a una temperatura 
de 900-1300 °C. Arde incluso bajo el agua: el agua lo dispersa, pero no lo apaga.  

El teniente coronel retirado de las Fuerzas Aéreas John Pratt solía "acompañar en los 



vuelos" en los que se lanzaba napalm. "Cuando estalla, es como arrojar gasolina y 
encenderla al mismo tiempo. Cubre [el suelo] como una manta ardiente, quema todo lo 
que alcanza". Dow Chemical era el único proveedor de napalm del ejército. 

30. ​ Nixon Impeaches 
G. Duoos, Celestial Arts,  Orbit, Reproduction of Offset, 1974, Millbrae, CA 
 
In Heavy Syrup Very Seedy Volume 1: Crock Can Nixon 
 

President Richard Nixon and his top aides were deeply involved in an extensive 
cover-up of many White House sanctioned illegal activities to gather political intelligence 
on perceived enemies and prevent news leaks. The illegal acts included the wiretapping 
of reporters critical of the Viet Nam War, a massive campaign of political spying, and 
'dirty tricks' initiated against Democrats, leading to the Watergate Hotel break-in to bug 
the inside the offices of the Democratic National Committee. Nixon resigned in 1974 to 
avoid being impeached after the Watergate scandal was exposed.  
 
"San Clementi Brand" is a parody of the Del Monte logo, and refers to San Clemente, 
CA, where Nixon lived and retired after his resignation. "Agnew", instead of "New" refers 
to Vice President Spiro T. Agnew who was charged with extortion, tax evasion, and 
bribery. He resigned in 1973, and became the first American Vice President to resign 
from office because of criminal charges. Agnew pleaded no contest to tax evasion and 
was fined $10,000.  
 

Nixon impugnado 
 
Muy semilla - En almíbar espeso - Volumen: 1 Crock - Lata Nixon 
 

El presidente Richard Nixon y sus principales ayudantes estuvieron profundamente 
implicados en un amplio encubrimiento de muchas actividades ilegales sancionadas 
por la Casa Blanca para reunir inteligencia política sobre supuestos enemigos y evitar 
filtraciones de noticias. Los actos ilegales incluyeron las escuchas telefónicas de 
periodistas críticos con la guerra de Vietnam, una campaña masiva de espionaje 
político y "trucos sucios" iniciados contra los demócratas, que condujeron a la irrupción 
en el Hotel Watergate para pinchar el interior de las oficinas del Comité Nacional 
Demócrata. Nixon dimitió en 1974 para evitar ser destituido tras destaparse el 
escándalo Watergate. 

"San Clementi Brand" es una parodia del logotipo de Del Monte, y hace referencia a 
San Clemente, California, donde Nixon vivió y se retiró tras su dimisión. "Agnew", en 
lugar de "New", se refiere al Vicepresidente Spiro T. Agnew, acusado de extorsión, 
evasión fiscal y soborno. Dimitió en 1973 y se convirtió en el primer Vicepresidente 
estadounidense en renunciar a su cargo por cargos penales. Agnew se declaró 
inocente de evasión fiscal y fue multado con 10.000 dólares. 
 
31. ​ Stop Sacrificing Women for Oil 

Feminist Majority Foundation (Fund for the Feminist Majority), Reproduction of 



Digital Print with hand-colored letters, 1990s, Los Angeles, CA 
 

In 1998, women's rights organizations accused UNOCAL (Union Oil Company of 
California), of entering into a business partnership with the Taliban government of 
Afghanistan, despite its record of human rights abuses against women and girls. 
Representatives from the Feminist Majority, the National Organization for Women, the 
Women's Alliance for Peace and Freedom in Afghanistan, protested outside UNOCAL's 
annual shareholders meeting in California. 
 
When the fundamentalist Islamic Taliban seized control of the Afghanistan capital Kabul 
in September 1996, women and girls were forbidden to work outside the home, all 
schools and universities were closed to female students, all women were forced to wear 
a burka, completely covering them from head to toe. Women and girls who defied these 
orders reportedly have been shot or stoned.  
  
Although UNOCAL denied all charges that it was dealing with the Taliban, a delegation 
of high ranking Taliban officials met with UNOCAL in Texas in December 1997 to 
discuss the building of a multi-billion dollar oil and gas pipeline across Afghanistan.  
UNOCAL also entered a $1 million contract with the University of Nebraska to train 
workers in Afghanistan specifically for pipeline construction.  
  
The plight of women under the Taliban regime provided the United States with a tidy 
moral justification for its invasion of Afghanistan–a talking point that Laura Bush took the 
lead in driving home. "The fight against terrorism is also a fight for the rights and dignity 
of women," Bush said after the 2001 invasion, adding that thanks to America, women 
were "no longer imprisoned in their homes." 
 
A 2018 survey on intimate partner violence showed that 50% of women between 15-29 
have experienced domestic violence at least once in their life. Although maternal 
mortality rates have improved from 1,346 in 2000 per 100,000 to 620 per 100,000 live 
births in 2020. Maternal mortality in Afghanistan is still higher than its regional average. 
 
Since the 2021 removal of U.S. forces in Afghanistan and the return of Taliban control, 
girls over the age of 12 have been denied access to education and female teachers are 
prohibited from teaching boys, resulting in a teacher shortage. Women have been 
banned from state jobs and are not allowed to speak in public or travel without a male 
chaperone. 
 

 Alto al sacrificio de las mujeres por el petróleo 
 

En 1998, organizaciones de defensa de los derechos de la mujer acusaron a UNOCAL 
(Union Oil Company of California), de entablar una asociación comercial con el 
gobierno talibán de Afganistán, a pesar de su historial de violaciones de los derechos 
humanos de mujeres y niñas. Representantes de la Mayoría Feminista, la Organización 
Nacional de Mujeres y la Alianza de Mujeres por la Paz y la Libertad en Afganistán 
protestaron ante la reunión anual de accionistas de UNOCAL en California.  



Cuando los talibanes islámicos fundamentalistas se hicieron con el control de la capital 
afgana, Kabul, en septiembre de 1996, se prohibió a las mujeres y niñas trabajar fuera 
del hogar, se cerraron todas las escuelas y universidades a las estudiantes y se obligó 
a todas las mujeres a llevar un burka que las cubriera completamente de la cabeza a 
los pies. Según informes, las mujeres y niñas que desafiaron estas órdenes fueron 
fusiladas o lapidadas. 

Aunque UNOCAL negó todas las acusaciones de que estuviera tratando con los 
talibanes, una delegación de altos cargos talibanes se reunió con UNOCAL en Texas 
en diciembre de 1997 para discutir la construcción de un oleoducto y gasoducto 
multimillonario a través de Afganistán.  UNOCAL también firmó un contrato de un millón 
de dólares con la Universidad de Nebraska para formar a trabajadores en Afganistán 
específicamente para la construcción de oleoductos. 

 La difícil situación de las mujeres bajo el régimen talibán proporcionó a Estados Unidos 
una clara justificación moral para su invasión de Afganistán, un argumento que Laura 
Bush se encargó de transmitir. "La lucha contra el terrorismo es también una lucha por 
los derechos y la dignidad de las mujeres", declaró Bush tras la invasión de 2001, 
añadiendo que, gracias a Estados Unidos, las mujeres "ya no estaban encarceladas en 
sus casas". 

Una encuesta de 2018 sobre violencia de pareja mostró que el 50% de las mujeres de 
entre 15 y 29 años han sufrido violencia doméstica al menos una vez en su vida. 
Aunque las tasas de mortalidad materna han mejorado de 1.346 en 2000 por cada 
100.000 a 620 por cada 100.000 nacidos vivos en 2020. La mortalidad materna en 
Afganistán sigue siendo superior a la media regional. 

Desde la retirada de las fuerzas estadounidenses de Afganistán en 2021 y la vuelta del 
control talibán, se ha negado el acceso a la educación a las niñas mayores de 12 años 
y se prohíbe a las maestras enseñar a los niños, lo que provoca una escasez de 
docentes. A las mujeres se les ha prohibido ocupar cargos públicos y no se les permite 
hablar en público ni viajar sin un acompañante masculino. 

32. ​ Blood for Oil 
Jos Sances, Reproduction of Silkscreen, Circa 1991, Berkeley, CA 

 
You’re Next Traitor! Money For Schools Not War Never Negotiate, Ever 
 

"No Blood for Oil" was a popular slogan to oppose the Persian Gulf War (1990-1991). 
This poster twists the slogan to affirm that the U.S. government and multi-national oil 
companies do support wars fought for oil. It is also a parody of one of the first posters 
produced to oppose the first Gulf War. President George H. W. Bush is depicted as a 
gasoline pump. 
 
 
 
 



Sangre por petróleo 
 
¡Tú eres el próximo traidor! Dinero para las escuelas, no para la guerra Nunca 
negocies, jamás 

"No Blood for Oil" fue un eslogan popular para oponerse a la Guerra del Golfo Pérsico 
(1990-1991). Este cartel retuerce el eslogan para afirmar que el gobierno 
estadounidense y las multinacionales petroleras sí apoyan las guerras que se libran por 
petróleo. También es una parodia de uno de los primeros carteles producidos para 
oponerse a la primera Guerra del Golfo. El Presidente George H. W. Bush aparece 
representado como un surtidor de gasolina. 

33. ​ iRaq 
Forkscrew Graphics, Reproduction of Silkscreen, 2004, Los Angeles, CA 

 
10,000 Iraqis killed. 773 US soldiers dead. 
 

Based on Apple's 2003-2005 international iPod advertising campaign, the poster 
combines the infamous photograph of a prisoner tortured in Abu Ghraib, the U.S.-run 
prison in Iraq, with the internationally distributed iPod ad.  
 
Seymour Hersh, the same journalist who exposed the My Lai Massacre during the Viet 
Nam War, also exposed the torture of Iraqi prisoners in Abu Ghraib prison, by the U.S. 
military. In April of 2004, the first photographs of torture, abuse and humiliation 
appeared in the U.S. media.  
 
Simultaneously, a striking series of Apple Computer ads were posted in magazines and 
billboards throughout the world. The ads used dancing silhouettes with white wires 
against a flat brightly colored background to promote the iPod. Artists soon merged the 
iconic Abu Ghraib hooded man with electric wires hanging from his fingers with the iPod 
ad. The two best known were Copper Greene from New York and Fork Screw Graphics 
from Los Angeles, both of whom inserted their anti-war graphics into displays of the real 
ads, provoking attention from passerbys. 
 

Irak 
 
10.000 iraquíes muertos. 773 soldados estadounidenses muertos. 

Basado en la campaña publicitaria internacional de Apple para el iPod en 2003-2005, el 
cartel combina la tristemente célebre fotografía de un preso torturado en Abu Ghraib, la 
cárcel de Irak gestionada por Estados Unidos, con el anuncio del iPod distribuido 
internacionalmente. 

Seymour Hersh, el mismo periodista que sacó a la luz la masacre de My Lai durante la 
guerra de Vietnam, también sacó a la luz la tortura de prisioneros iraquíes en la prisión 
de Abu Ghraib, por parte del ejército estadounidense. En abril de 2004, aparecieron en 
los medios de comunicación estadounidenses las primeras fotografías de torturas, 



abusos y humillaciones. 

Simultáneamente, se publicó una llamativa serie de anuncios de Apple Computer en 
revistas y vallas publicitarias de todo el mundo. Los anuncios utilizaban siluetas 
bailarinas con cables blancos sobre un fondo plano de colores brillantes para 
promocionar el iPod. Los artistas no tardaron en fusionar el icónico hombre 
encapuchado de Abu Ghraib con cables eléctricos colgando de sus dedos con el 
anuncio del iPod. Los dos más conocidos fueron Copper Greene, de Nueva York, y 
Fork Screw Graphics, de Los Ángeles, que insertaron sus gráficos antibelicistas en los 
expositores de los anuncios reales, provocando la atención de los transeúntes. 

34. ​ Over 1,000 U.S Troops Killed in Iraq 
CH, Reproduction of Offset, 2004, California 
 
more casualties everyday. We're NOT lovin' it. 
 
Más de 1.000 soldados estadounidenses muertos en Irak 

más bajas cada día. NO nos está gustando. 

35. ​ EsS.O.S! 
Anthony Garner, Digital Print, 2003, Barcelona, Spain 

 
EsS.O.S! was originally a small pen and ink drawing to illustrate an article entitled "Oil" 
that discussed world distribution, diminishing supply, greed, etc. The article was 
published in a Catalan newspaper in 2002.  Following the invasion of Iraq, the artist 
decided to simplify the image and turn it into a color poster, adding the bloodstains to 
reinforce the idea of the price of oil in terms of human lives. 
 

EsS.O.S! 
 

EsS.O.S! era originalmente un pequeño dibujo a pluma y tinta para ilustrar un artículo 
titulado "Petróleo" en el que se hablaba de la distribución mundial, la disminución de la 
oferta, la codicia, etc. El artículo se publicó en un periódico catalán en 2002.  Tras la 
invasión de Irak, el artista decidió simplificar la imagen y convertirla en un cartel en 
color, añadiendo las manchas de sangre para reforzar la idea del precio del petróleo en 
términos de vidas humanas. 

36. ​ Ethnic Cleanser 
Mark Huntington, Make It Stick!, Reproduction of Offset, 2002, Garberville, CA 

 
9 Times More Effective Than Slobodan Milosevic Ariel Sharon's Ethnic Cleanser 
Concentrated Eliminates Palestinians as if they had never existed Reduces All 
Critics To Anti-Semites Does All The Dirty Work For You Warning: toxic if 
swallowed. Repeated or prolonged media exposure may be fatal. Consult spin 
doctor immediately. Palestinians? What Palestinians? 
 



The poster’s design imitates the product packaging for a “Miracle-Gro” product, a 
commonly used plant food. 
  
In 2002, Ariel Sharon, then Prime Minister of Israel, faced possible prosecutions for two 
war crimes that occurred 20 years apart: the September 1982 massacre of Palestinian 
civilians in the Sabra and Shatila refugee camps in Lebanon, and the massacre in the 
Jenin refugee camp in the West Bank in April 2002.  
 
The Sabra and Shatila massacre occurred while Ariel Sharon was Defense Minister, in 
which between 1,300 and 3,500 Palestinian and Lebanese civilians in the refugee 
camps were killed in Beirut by the Phalanges, a Lebanese Maronite Christian militia. 
The Israeli Defense Forces (IDF) had been sent to the camps at Sharon's command to 
provide the Phalanges with logistical support and to guard camp exits. The incident led 
some of Sharon's critics to refer to him as “the Butcher of Beirut.” 
  
The Kahan Commission, an Israeli body convened to investigate the Sabra and Shatila 
massacre, found the Israeli Defense Forces indirectly responsible for the massacre and 
charged Sharon with "personal responsibility" for the crimes. Sharon was fired as 
Defense Minister by Prime Minister Menachem Begin shortly after the report's release, 
but he remained in successive governments as a Minister. 
  
On 18 June 2001, relatives of the victims of the Sabra massacre began proceedings in 
Belgium to have Sharon indicted on war crimes charges. In June 2002, a Brussels 
Appeals Court rejected the lawsuit because the law was subsequently changed under 
heavy U.S. pressure to disallow such lawsuits unless a Belgian citizen is involved.  
  
In April 2002, in response to escalating attacks on Israelis, the IDF launched a 
large-scale anti-terrorist offensive against the Jenin refugee camp. Although claims of 
massacres were made, Human Rights Watch found no evidence for a massacre, but 
said "Israeli forces committed serious violations of international humanitarian law, some 
amounting prima facie to war crimes." The human rights organization also criticized 
Palestinian militants for having endangered the lives of Palestinian civilians in part by 
"intermingling" with them.  
 

Limpiadora étnica 
 
9 veces más eficaz que Slobodan Milosevic El limpiador étnico concentrado de 
Ariel Sharon Elimina a los palestinos como si nunca hubieran existido Reduce a 
todos los críticos a antisemitas Hace todo el trabajo sucio por usted Advertencia: 
tóxico por ingestión. La exposición repetida o prolongada a los medios puede ser 
mortal. Consulte inmediatamente a su médico. ¿Palestinos? ¿Qué palestinos? 

El diseño del cartel imita el envase de un producto "Miracle-Gro", un alimento para 
plantas de uso común. 

En 2002, Ariel Sharon, entonces Primer Ministro de Israel, se enfrentó a posibles 
procesamientos por dos crímenes de guerra ocurridos con 20 años de diferencia: la 



masacre de civiles palestinos en los campos de refugiados de Sabra y Shatila, en 
Líbano, en septiembre de 1982, y la masacre del campo de refugiados de Yenín, en 
Cisjordania, en abril de 2002. 

La masacre de Sabra y Shatila se produjo cuando Ariel Sharon era ministro de 
Defensa, y en ella murieron en Beirut entre 1.300 y 3.500 civiles palestinos y libaneses 
de los campos de refugiados a manos de las Falanges, una milicia cristiana maronita 
libanesa. Las Fuerzas de Defensa Israelíes (IDF) habían sido enviadas a los campos 
por orden de Sharon para proporcionar a las Falanges apoyo logístico y vigilar las 
salidas de los campos. El incidente llevó a algunos críticos de Sharon a referirse a él 
como "el Carnicero de Beirut". 

La Comisión Kahan, organismo israelí convocado para investigar la masacre de Sabra 
y Shatila, declaró a las Fuerzas de Defensa israelíes responsables indirectos de la 
masacre y acusó a Sharon de "responsabilidad personal" por los crímenes. Sharon fue 
destituido como ministro de Defensa por el primer ministro Menachem Begin poco 
después de la publicación del informe, pero permaneció en sucesivos gobiernos como 
ministro. 

El 18 de junio de 2001, familiares de las víctimas de la masacre de Sabra iniciaron un 
procedimiento en Bélgica para que se acusara a Sharon de crímenes de guerra. En 
junio de 2002, un Tribunal de Apelación de Bruselas rechazó la demanda porque la ley 
se modificó posteriormente, bajo fuertes presiones de Estados Unidos, para no permitir 
este tipo de demandas a menos que esté implicado un ciudadano belga. 

En abril de 2002, en respuesta a la escalada de ataques contra israelíes, las FDI 
lanzaron una ofensiva antiterrorista a gran escala contra el campo de refugiados de 
Yenín. Aunque se denunciaron masacres, Human Rights Watch no encontró pruebas 
de que las hubiera, pero afirmó que "las fuerzas israelíes cometieron graves violaciones 
del derecho internacional humanitario, algunas de las cuales equivalen prima facie a 
crímenes de guerra". La organización de derechos humanos también criticó a los 
militantes palestinos por haber puesto en peligro la vida de los civiles palestinos en 
parte al "entremezclarse" con ellos. 

37. ​ Human Rights Abuses? 
​ Darren Cullen, Digital Print, 2020, London, United Kingdom 
 
​ We got the tools for that 

JCB and Caterpillar machinery is regularly used by the Israeli military to illegally ​
destroy Palestinian homes and villages. We supply the tools that make ethnic 
cleansing possible. Search #BDS for info. 
 
¿Abusos de los derechos humanos? 
 
Tenemos las herramientas para ello 

El ejército israelí utiliza habitualmente maquinaria JCB y Caterpillar para destruir 



ilegalmente   destruir ilegalmente hogares y pueblos palestinos. Suministramos 
las herramientas que hacen posible la limpieza étnica. Busca #BDS para más 
información. 

38. ​ The Spoils of War 
Winston Smith, Reproduction of Silkscreen, 2000, United States 
 
 El botín de guerra 

 
 

 
 
  
 
 
 


